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Mijnheer de Minister, 

 

 

Ter zitting van 11 maart 2004 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie voor 

Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan een klacht die door een Franstalige inwoner 

van Voeren, de heer […], werd ingediend omdat hij van het Ministerie van de Vlaamse 

Gemeenschap Nederlandstalige publiciteit omtrent de ‘25ste week van het bos’ onder 

briefomslag en op zijn naam heeft ontvangen. 

 

 

* 

*   * 

 

 

Op de vraag van de VCT om inlichtingen, antwoordde uw voorganger het volgende: 

 

“Op grond van de omzendbrief van 7 oktober 1997 van de Vlaamse minister-president 

betreffende het taalgebruik in de diensten van de Vlaamse regering, moeten publicaties van 

de Vlaamse overheid altijd in het Nederlands worden verspreid, ook in taalgrensgemeenten. 

Indien geïnteresseerde inwoners van taalgrensgemeenten daarom verzoeken kunnen zij 

uiteraard een vertaling krijgen.” 

 

 

* 

*   * 

 

 

De documenten in kwestie zijn betrekkingen tussen een openbare dienst en particulieren. 

 

Krachtens artikel 36, § 2, van de gewone wet van 9 augustus 1980 tot hervorming der 

instellingen, is, met betrekking tot de gemeenten met een speciale taalregeling uit hun 

ambtsgebied, op de diensten van de Vlaamse regering waarvan de werkkring het gehele 

ambtsgebied van de gemeenschap of het gewest bestrijkt, de taalregeling van toepassing die 

door de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de 

talen in bestuurszaken (SWT) is opgelegd aan de plaatselijke diensten van die gemeenten 

voor de betrekkingen met de particulieren. 

 

Artikel 12, 3e lid, van de SWT, bepaalt dat in de taalgrensgemeenten de diensten zich tot de 

particulieren wenden in die van beide talen – het Nederlands of het Frans – waarvan de 

betrokkenen zich hebben bediend of het gebruik hebben gevraagd. 
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In het onderhavige geval blijkt dat de taalaanhorigheid van de klager de dienst bekend was, 

aangezien diens adres in het Frans was vermeld. 

 

Bijgevolg is de VCT van oordeel dat de klacht ontvankelijk en gegrond is. 

 

Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan de klager. 

 

 

Met bijzondere hoogachting, 

 

 

 

       

                De Voorzitter, 

 

 

 

 

 

 

                   A. VAN CAUWELAERT- DE WYELS 

 


